
 

At the very beginning of my education English was only used in a class environment on basic level (2-

3 times a week). My native tongue was the main language I used in conversation, thinking and 

learning. High school years brought a significant improvement in my grammar and vocabulary 

knowledge regarding English. I used English much more frequently than I used in primary school and I 

was preparing for the extended matura exam in both English and Polish language. Polish remained 

my main language of education, conversation and thinking. My years at university brought a shift in 

the usage of language in my case. Due to the nature of my BA studies English became my main tool 

for communication, education, while changing the language in which I constructed thoughts to 

English. However, I was still under a significant influence of Polish, because of my second studies 

where I immerse in the complex and ambiguous nature of polish legal language. I also had a history 

with Spanish, yet I decided not to include it in the charts, since my level of proficiency in that 

language is really low. 



 


